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    Introduction

    
      Le syntagme « analyse du discours » (désormais AD) désigne un domaine qui s’est développé en France dans les années 1960-1970, de prime abord au sein des sciences du langage, même si une interdisciplinarité s’est immédiatement imposée.

      Cet ouvrage s’appuie essentiellement sur la littérature développée alors. Il contient aussi des souvenirs personnels, des bribes de communications, de discussions. Il se fait l’écho de disputes et de solidarités intellectuelles. Son objectivité est donc celle d’un témoignage et d’un point de vue.

      Aujourd’hui, le paysage est accidenté.

      Au sein des sciences humaines, depuis quarante ans, l’AD est interrogée essentiellement par les disciplines qui l’ont le plus fréquentée, la communication mais aussi l’histoire ou la sociologie, où l’on s’y réfère de façon souvent oblique.

      Cependant c’est au sein de la linguistique qu’elle est visitée, annexée, attaquée, concurrencée – tout à la fois donc citée et méconnue – par des théories et des pratiques se réclamant de la pragmatique, de l’analyse de conversation, de l’analyse textuelle. Elle est en général revendiquée comme domaine, avec un souhait de fondation disciplinaire, au nom de catégories propres, ou au nom d’un objet complexe qui serait le langage « réel », opposé à l’objet « idéel », la langue du linguiste. L’AD y est aussi parfois citée avec dédain ou nostalgie comme illustrant une époque révolue, qui prônait l’engagement et l’inquiétude du sens politique, sans écho pour notre modernité qui connaîtrait la fin des idéologies et se défendrait du matérialisme. Mais, plus souvent, elle y est sollicitée sous une forme restreinte, en appoint d’analyses textuelles par exemple, comme outillage linguistique où puiser, en totale méconnaissance des enjeux de sens qui furent les siens. Facilement diluée, l’AD résiste cependant, en raison d’une fondation matérialiste, dans son histoire même, qui lui assure quelques solides principes :

      
        	
      – toute AD tient compte de la langue en tant qu’objet construit du linguiste, et des langues empiriques particulières en tant que dotées de formes particulières ;

          

          	
          – toute AD ne prend en compte que des productions attestées ;

        

        	
          – elle configure les énoncés à analyser en corpus construits, souvent hétérogènes, selon un savoir revendiqué, linguistique, historique, politique et philosophique ;

        

        	
          – elle construit ses interprétations, ses « lectures », par une critique matérialiste et des méthodes assumées, en tenant compte des données de langue(s) et d’histoire, en prenant en compte les capacités linguistiques réflexives des sujets parlants, mais aussi en refusant de poser à la source de l’énoncé un sujet énonciateur individuel qui serait « maître en sa demeure ».

        

      

      Ce sont encore ces trois concepts, langue, sujet, histoire, qui structurent à des degrés divers l’analyse du discours, même si de nombreux déplacements théoriques sont intervenus, dans le rapport à la langue et au sujet principalement.

      Ici, nous avons voulu insister sur ce qui singularise l’AD dans le champ des analyses de productions langagières afin de la définir comme une série d’exigences et de propositions construites, expérimentées, issues d’une histoire, celle de la « sémantique discursive ».

      Les premiers dispositifs d’analyse ont permis cependant à l’AD de formuler des approches théoriques, par opposition ou par adhésion aux évidences des années 1960 : la linguistique structurale puis générative, l’énonciation et les traditions herméneutiques, la sociolinguistique et la discourse analysis anglo-saxonne, les traitements automatiques, et une philosophie du langage qui repensait le sens. La complexité et la singularité des positions de l’AD dans l’analyse du sens se mesurent à travers la permanence de ses joutes autant que par ses multiples inventions. C’est pourquoi nous avons choisi de ne pas séparer l’histoire de l’AD de ses formes pratiques.

      Ainsi se justifie le plan. Un premier chapitre situe les positions de l’AD par rapport aux éléments conceptuels dominants dans les années 1960 ; le chapitre II expose comment des déplacements de concepts dans l’analyse linguistique distributionnelle permettent d’intégrer des pratiques textuelles, philologiques, et de mettre en place une première forme d’AD ; le chapitre III rend compte d’une mise en question des méthodes et d’une refondation ; le chapitre IV prend acte des effets de l’interdisciplinarité, des reconfigurations induites et de la fécondité actuelle ; enfin, le chapitre V se recentre sur les fondamentaux de l’AD en accordant une place centrale au travail de Denise Maldidier.

       

      Ceci est une quatrième édition.

      Le caractère souvent peu théorique de certaines productions nous avait obligée à revenir dans la troisième édition sur la présentation des concepts fondateurs, et en particulier à reprendre le chapitre I « Un cadre hérité », qui était devenu « Définitions et inventions dans un cadre hérité ».

      Dans le point III du chapitre IV, après avoir confirmé par quelques références de publications nouvelles la poursuite des mouvements d’intégration annoncés, on avait alors donné un témoignage de l’amorce d’un mouvement inverse, l’expansion des forces émancipatrices du noyau historique de l’AD.

      Dans cette même troisième édition, les Annexes « Écritures d’analyses de discours » avaient disparu pour permettre un chapitre V « De l’aval à l’amont » qui éclaire l’horizon de rétrospection de l’AD en donnant accès au travail pionnier de Denise Maldidier.

      Cette quatrième édition donne lieu à quelques actualisations au fil du texte et à un ajout dans le chapitre V centré sur des points sensibles, le travail des historiens toujours d’actualité, les déplacements majeurs du côté de l’analyse du discours numérique, la question toujours vive de la langue.

    

  


CHAPITRE PREMIER

Définitions et inventions dans un cadre hérité


Le caractère composite de l’AD oblige à un rappel des configurations disciplinaires dominantes en France dans les années 1960-1970, à la présentation de reconfigurations des concepts hérités et à la définition de propositions inédites. Les points abordés succinctement dans ce chapitre veulent permettre de mieux comprendre comment s’est formé le domaine, c’est-à-dire sur quelles revendications il s’est constitué, par quels refus, et quels conflits l’ont fortifié (chap. II et III).



I. – Langue, parole, exemple vs. usage, discours, énoncé

Dans la mesure où l’AD s’est d’abord installée au sein des sciences du langage, il faut revenir en premier sur les concepts du domaine. Développée en linguistique, l’AD ne travaille pas sur la langue comme système, elle travaille sur l’usage de la langue. Le choix de l’attesté comme unique objet dit une conception particulière du langage.

En grammaire, on peut raisonner sur des phrases construites, comme « le loup mange l’agneau », sans doute non attestées, mais propres à exemplifier une structure syntaxico-sémantique. Mais en ce cas, ni le loup ni l’agneau n’ont de référent dans le monde. Ils ont un sens lexical qui leur garantit simplement une validité sémantique à visée générale et écarte « l’agneau mange le loup ». L’AD tient compte uniquement de l’énoncé attesté, et de la mobilisation de référents qui en découle. Dans le plus petit fragment attesté, elle voit un « produit », informé, en première approximation, par un contexte, à la fois linguistique, rhétorique, historique, sociologique, mondain. La structure syntaxique, ou l’un de ses termes, prennent alors sens à travers une mise en usage actualisée, et donc potentiellement modificatrice de la forme grammaticale, qu’il se spécifie dans une fable (« Le loup l’emporte et le mange », où la pronominalisation efface « l’agneau », par insertion dans le fil du récit : un agneau qui se désaltérait, dit par l’écriture de La Fontaine), ou comme cri du berger – voire de la bergère, ce qui changerait encore le sens – (« Au loup ! », où la position d’énonciation permet l’effacement du nom de la victime), ou comme titre de journal (« Dégâts des loups », qui ne prend sens que dans une suite de faits divers mémorisés et appréciés). L’AD prendra en compte les effacements, les anaphores, les figures, les énonciateurs et leurs positions, le temps, l’espace, les croyances, des préconstruits inscrits dans la structure, qui les piège par le seul fait d’énoncer. Si l’on passe de la structure aux termes, l’AD ne définirait pas le mot loup dans une classification lexicographique mais pourrait prendre en compte comment une interdiscursivité en affecte le sens : « le grand méchant loup » affecte l’usage de loup dans tel ou tel contexte langagier et social, de même que les collocations comme « le tendre, le doux agneau » ou « le sacrifice de l’agneau ».

La même distance s’impose pour des propriétés plus spécifiquement assignables à la grammaire. Pour prendre deux exemples, si l’AD ne traite pas de la coordination pour dire ses contraintes grammaticales formelles, elle peut la prendre pour objet dans des écrits et des cris de l’époque révolutionnaire, pour analyser le sens des occurrences des deux coordinations : « du pain et des armes », « du pain et la liberté »1. De même, elle ne traitera pas du figement en général, mais de l’invention de la formule « purification ethnique » durant la guerre du Kosovo2.

Ainsi, l’AD ne sépare l’énoncé ni de sa structure linguistique, ni de ses conditions de production, historiques et politiques, ni des interactions subjectives, ni des préconstruits qui contraignent le sens. C’est à l’intérieur de ce programme qu’elle définit ses procédures de lecture. Il est donc abusif d’en faire la traduction moderne de la « parole » chez Saussure, même si la tentation en demeure forte. Quand Saussure oppose langue et parole, il oppose une forme contractualisée en société, collective, la langue, à une forme individualisée, la parole. Le discours, lui, n’est pas individuel. Il est la manifestation attestée d’une surdétermination collective de la parole individuelle.

S’ils rejettent la parole, les premiers analystes de discours se servent de la notion saussurienne de langue comme matérialité de base, matrice qui permet les discours et contribue au sens, tandis que d’autres la rejetteront comme stérilisante. Ils voudront réintroduire, avec le langage, le sujet parlant dans sa singularité vivante, convoquant la psychologie et la sociologie qu’avait écartées Saussure quand il construisait l’objet du linguiste.

Mais cette divergence, très importante théoriquement, n’affecte pas, du moins dans les années 1970, la position matérialiste qui fait du discours de l’analyste de discours un produit, déterminé par ses conditions de production comme par la syntaxe d’une langue particulière, et mis en signification par l’espace que construit l’analyste.

Car le linguiste du discours travaille sur corpus. Cela signifie qu’il délimite, met en correspondance, organise, des bribes d’énoncés plus ou moins longs et plus ou moins homogènes qu’il va soumettre à l’analyse. Énoncés et discours seront deux termes parfois confondus en AD, à tort, alors que l’un est une donnée, l’autre une quête, que permet la mise en corpus.





II. – La construction du corpus

La mise en corpus mobilise la position de l’analyste sur la langue et son fonctionnement (choix de formes de langue à repérer et analyser), sa position sur les locuteurs et leur degré de consistance (configuration d’énoncés archivés, ou d’interlocutions), sa position sur les contraintes qu’imposent les genres (corpus homogène ou hétérogène), sa position critique (choix des textes de référence servant de cadre théorique et choix éventuel de thèmes). Il faut encore ajouter la sensibilité au moment historique, pour repérer les récurrences propres à la période et la région sémantique explorées (« formation discursive »), et la mobilisation d’une suite d’hypothèses sur ce qu’il importe de montrer, en relation avec les savoirs antérieurs de l’analyste et ses objectifs de recherche.

La mise en corpus se définit donc contre le simple recueil de textes, et autonomise l’AD par rapport à l’analyse textuelle. Elle est la construction d’un dispositif d’observation propre à révéler, à faire appréhender l’objet discours qu’elle se donne pour tâche d’interpréter.

Les premiers corpus étudiés ont été des textes politiques et des textes fondateurs. Les techniques de segmentation (chap. II) s’appliquaient alors sur un ensemble de textes choisis pour signifier par contraste : contraste politique (de personnages : Blum/Thorez ; de support : Le Figaro/L’Humanité) ; contraste de genre (éditorial/reportage) ; contraste diachronique (propriété féodale/propriété bourgeoise). Cette technique était rendue possible par une neutralisation hardie, celle de l’objet du discours, ce qu’on désigne trop rapidement par le contenu ou le thème, que celui-ci soit la propriété, la xénophobie, la guerre d’Algérie ou Jaurès (chap. II). Les thèmes étant ainsi neutralisés par le dispositif, il y avait donc double rupture : avec le texte, et avec le contenu comme thème. L’idée de « conditions de production » stables et homogènes était alors un garant contextuel facile.

Puis les corpus ont été construits dans une hétérogénéité élargie, à travers un processus coextensif à l’analyse, assurant mobilité, contradictions, hypothèses transitoires, conduisant à des « états de corpus » ayant un centre mais se déplaçant dans des zones périphériques. Ce fut le « trajet thématique » tracé dans l’archive (chap. IV), une ouverture aux bribes du quotidien (chap. III), une confrontation, à travers l’informatique, aux « grands corpus » bien qu’ils favorisent l’abandon du montage pour revenir au recueil (chap. IV). Parallèlement, la question des thèmes et objets (signalement social, cercles de qualité…) et des « genres » (récits de voyageurs, débats télévisés…) rétablissait de nouvelles homogénéités (chap. IV). Cette édition reviendra dans le chapitre V sur un bouleversement possible du corpus par la révolution numérique.





III. – Les positions sur la langue

Il faut revenir sur le parti pris pour la langue posé en I.

 

1. Langue et langage. – En français, on dispose de deux mots, langue et langage, pour dire ce que l’anglais nomme language. Cette spécificité n’est pas fréquente dans les langues européennes. Dans les matériaux qui constituent le Cours de linguistique générale (1916), Saussure abstrait la langue du langage. Celui-ci est « multiforme et hétéroclite ; à cheval sur plusieurs domaines, à la fois physique, physiologique et psychique, [appartenant à la fois] au domaine individuel et au domaine social ». La langue est « un produit social de la faculté de langage et un ensemble de conventions nécessaires », qui « ne suppose jamais de préméditation », « n’est pas une fonction du sujet parlant ». Ainsi définie, la langue peut être constituée en objet de la linguistique, car « instrument créé et fourni par la société […], c’est la langue qui fait l’unité du langage ». L’axiome selon lequel « la langue est un fait social » signale alors une propriété interne de la langue, qui est contrat. L’intérêt commun d’intercompréhension est garant du système. S’y oppose la parole, expression du sujet individuel, lieu du changement et de la création. Mais, peu à peu, la réception du Cours a sélectionné une lecture posant une double exclusion : le rôle du « discours » et celui de la « masse parlante », et, en même temps – par effet inverse – elle excluait le caractère théorique du concept de langue, vite réduit à la norme et rejeté à ce titre par les créateurs de la sociolinguistique (chap. IV). Or, c’est la propriété « interne » que retient l’AD, sous l’angle de la valeur, et donc « la langue » comme réel, et non comme norme.

 

2. La langue comme forme et comme réel. – « La langue » a des propriétés universelles, comme l’articulation ou l’enchaînement, et les langues ont des formes particulières fixées dans l’histoire. Pour reprendre une formule de Jakobson devenue célèbre, on peut tout dire en toute langue, mais il y a des choses qu’on ne peut pas ne pas dire dans certaines langues, comme un genre pour les objets (il et elle en français et non en anglais qui dispose de it), ou la notion de paire, quand la langue comporte un « duel » en plus du singulier et du pluriel. L’AD a posé la syntaxe comme lieu de sens.

Prendre les formes en compte, c’est aussi déclarer qu’on ne dit pas la même chose, y compris dans une seule et même langue, quand on dit autrement, et donc que l’analyse de contenu ne suffit pas. « Il a convoqué le conseil » et « Le conseil est convoqué » ou « chapeau » et « couvre-chef », ne font pas un sens équivalent. Tout comme on peut dire qu’il y a de la synonymie mais pas de vrais synonymes, toute forme de langue forme du sens et modèle le sens par ses particularités propres. Pour reprendre Saussure, « jamais un fragment de langue ne pourra être fondé, en dernière analyse, sur autre chose que sa non-coïncidence avec le reste ».

L’AD travaille au sein d’une langue dont on ne peut ni ne doit nier les formes grammaticales particulières, la langue comme matérialité. La langue et les langues sont des réels par le fait même de l’arbitraire, et c’est ce réel qui autorise le principal message envoyé par l’AD aux historiens, aux politologues ou aux sociologues : la langue n’est pas transparente, n’est pas un simple instrument servant à transmettre un sens « déjà là », constitué avant la mise en discours. La langue a sa robustesse et ça résiste.

 

3. La langue en réemploi. – À l’intérieur même du paradigme structuraliste ou, disons, de la linguistique rencontrant l’anthropologie, a cependant fonctionné assez tôt un énoncé et un énonciateur, le sujet qui a ou prend la parole et se sert de formes de langues propres à assumer cette situation de contrôle. Ce que Benveniste appelle « l’appareil formel de l’énonciation » : pronoms, temps verbaux, déictiques, formes de phrases, modalisateurs… Énoncé et énonciation vont devenir un couple de notions incontournables dès les années 1950.

Mais l’énonciateur n’est pas un individu et il va très vite se décliner. Le schéma de la communication ne cessera de complexifier les interlocuteurs, tandis que le repérage des formes qui signalent l’énonciateur continue de se faire...
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